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Sarrera

• Hiztegi elebidunak
– Oinarrizko baliabideak hainbat alorretan

• Hizkuntzen ikasketa, Itzulpengintza, hizkuntza 
teknologiak,...

– Eskuragarritasun arazoa:
• Sorkuntza garestia
• Baliabide gutxien duten hizkuntzak zer? Euskara?

– Irtenbidea: 
• Hiztegiak automatikoki sortu ⇒ pibotaje teknikak



Edukia

• Hiztegien sorrera
• Emaitza hiztegiak
• Hiztegien ataria



Hiztegien sorrera

• Pibotaje teknikak
– OINARRIA: Bi hizkuntza erlazionatu hirugarren bat 

zubi bezala erabiliz: 
• eu ⇒ es + es ⇒ en = eu ⇒ en
• katu ⇒ gato + gato ⇒ cat = katu ⇒ cat

– Zubi hizkuntza baliabide gehien duen hizkuntza

– ARAZOA: Zarata
• Itzulpen okerrak sortzen dira polisemiaren eraginez



Hiztegien sorrera (2)

• ZARATA (Polisemia):

– Zarata gutxitzeko teknikak aplikatzeko beharra

airplane avión

hegazkin plane cepillo

aeroplane plano



Hiztegien sorrera (3)

• Zarata gutxitzeko aukeraturiko teknikak:

– IC (Inverse Consultation) Tanaka and Umemura, 1994

• Hiztegien egituran oinarritua

– DS (Distribution Similarity) Kaji et. al, 2008

• Hiztegiko sarreran erabileran oinarritua



Hiztegien sorrera (4)

• IC (Inverse Consultation) teknika:
– Erabilitako hiztegien egituran oinarritzen da

• Itzulpenen artean zenbat eta bide gehiago,         orduan eta 
itzulpen probabilitate handiagoa

airplane avión

hegazkin plane cepillo

aeroplane plano



Hiztegien sorrera (4)

• IC (Inverse Consultation) teknika:
– Erabilitako hiztegien egituran oinarritzen da

• Itzulpenen artean zenbat eta bide gehiago,         orduan eta 
itzulpen probabilitate handiagoa

airplane avión (1)

hegazkin plane cepillo (0)

aeroplane plano (0)



Hiztegien sorrera (4)

• IC (Inverse Consultation) teknika:
– Erabilitako hiztegien egituran oinarritzen da

• Itzulpenen artean zenbat eta bide gehiago,         orduan eta 
itzulpen probabilitate handiagoa

airplane avión (2)

hegazkin plane cepillo (1)

aeroplane plano (1)



Hiztegien sorrera (4)

• IC (Inverse Consultation) teknika:
– Erabilitako hiztegien egituran oinarritzen da

• Itzulpenen artean zenbat eta bide gehiago,         orduan eta 
itzulpen probabilitate handiagoa

airplane avión (3)

hegazkin plane cepillo (1)

aeroplane plano (1)



Hiztegien sorrera (4)

• IC (Inverse Consultation) teknika:
– Erabilitako hiztegien egituran oinarritzen da

• Itzulpenen artean zenbat eta bide gehiago,         orduan eta 
itzulpen probabilitate handiagoa

airplane avión (3)

hegazkin plane cepillo (1)

aeroplane plano (1)



Hiztegien sorrera (5)

• DS (Distributional Similarity) teknika:
“Hitz jakin baten inguruan agertzen diren hitzak 

antzekoak dira bi hizkuntzatan”



Hiztegien sorrera (6)

• DS (Distributional Similarity) teknika:

– Hitzen testuinguruak testu bilduma elebidunetatik 
erauzten dira ⇒ Corpus Konparagarriak

– Testuinguru oso antzekoak dituzten itzulpenak 
zuzentzat hartzen dira



Hiztegiak

• Automatikoki sortutako 5 hiztegi elebidun (TEI-
XML):
– Euskara-Alemana, Euskara-Txinera, Euskara-Hindi, Euskara-Arabiera eta 

Euskara-Swahili.

– Zubi hizkuntza: ingelesa
– Erabilitako hiztegiak:

• eu-en: Elhuyar hiztegia  
• en-de: Beolingus, Wictionary, Wikipedia, Omegawiki
• en-zh: CC-CEDICT, Wictionary, Wikipedia, Omegawiki
• en-hi: Shabdanjali, Wictionary, Wikipedia, Omegawiki
• en-ar: Wictionary, Wikipedia, Omegawiki
• en-sw: Wictionary, Wikipedia, Omegawiki



Hiztegiak (2)

                               Sarrera kopurua Itzulpen kopurua 

EuskaraAlemana         11.229 31.700

EuskaraTxinera    13.547 83.573

EuskaraHindi            21.608 57.948

EuskaraSwahili            8.404 12.767

EuskaraArabiera       11.487  26.377

• Hiztegien tamainak:



Hiztegien ataria

• Hiztegien Ataria, pibotaje bidez sortutako 
hiztegien kontsulta

• 3 atal nagusi:
– Bilaketa
– Deskargak
– Eztabaidagunea



Hiztegien ataria (2)

• Bilaketa: Bilaketa tresna



Hiztegien ataria (2)

• Bilaketa: Itzulpenak



Hiztegien ataria (2)

• Bilaketa: Adibideak



Hiztegien ataria (2)

• Bilaketa: Boto sistema



Hiztegien ataria (3)

• Deskargak:
– Hiztegiak bi norabidetan eskaintzen dira
– TEI (XML) estandarrean kodetuak
– Itzulpen ziurrak bakarrik esportatzen dira



Hiztegien ataria (4)

• Eztabaidagunea



Hiztegien ataria (5)

• Etorkizuneko helburuak:

– Hiztegiak modu kolaboratiboan hobetu

– Erabilitako teknikak hobetu

– Hizkuntza bikote gehiago gehitu

– Zuzenketa aukerak areagotu:
• Itzulpenak aldatu, gehitu edo kentzeko aukera
• Adibideak editatzeko aukera



Eskerrik asko!

• Erreferentziak:
– X. Saralegi, I. Manterola, I. San Vicente. 2011. 

“Analizing Methods for Improving Precision of Pivot 
Based Bilingual Dictionaries”. Conference on 
Empirical Methods in Natural Language Processing 
(EMNLP 2011). Edinburgo.

– X. Saralegi, I. Manterola, I. San Vicente. 2012. 
"Building a Basque-Chinese Dictionary by using 
English as a Pivot". In Proceedings of the 8th 
international conference on Language Resources and 
Evaluation, LREC'12. 23-25 May, Istanbul, Turkia.



Eskerrik asko!

Probatu eta erabili!

http://hiztegieleaniztunak.elhuyar.org/

http://hiztegieleaniztunak.elhuyar.org/
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